
长期以来袁我国开展汉语修辞教学的对象多为各大中专院校中文系的语言文学专业的学生遥近
些年来随着国际汉语教学界对外国留学生汉语修辞能力的培养提出明确的要求袁 开始出现针对如
何提高留学生汉语修辞能力的研究遥 当前汉语修辞教学改革的研究成果绝大多数受益群体为大中
专院校汉语言文学尧理工科专业学生和外国留学生袁专门针对汉语国际教育专业学生野对内冶的一般
汉语修辞能力以及开展跨文化教学需具备的野对外冶修辞教学能力培养的研究寥若晨星遥 当前急需
结合汉语国际教育专业师资人才的培养目标袁 对汉语国际教育专业学生的修辞运用能力和修辞教
学能力的培养问题进行深入的研究袁即探讨高校野修辞学与修辞教学冶的课程教学改革遥需要指出的
是袁这里讨论的汉语国际教育专业袁包括培养国际汉语教学师资的本科专业尧专业硕士以及学术硕
士袁且都以招收汉语为母语的中国学生为主遥

一尧面向汉语国际教育专业的修辞教学课程改革的意义

作为脱胎于中文系汉语言文学专业的汉语国际教育专业袁 是培养将来在世界范围内教授汉语
言知识和传播中国语言文化的师资遥 因此针对该专业学生的修辞能力的培养目标应与汉语言文学
专业有所不同袁 这体现在汉语国际教育专业学生仅仅具备与汉语言文学专业水平相当的汉语言修
辞运用能力是不够的遥由于国际汉语教学活动的跨语言和跨文化的性质袁学生还应该拥有与文化背
景不同的人进行交往和开展修辞教学的能力遥 这是汉语国际教育专业修辞学课程教学改革的出发
点袁具体而言袁针对汉语国际教育专业开展修辞教学课程改革的意义有两方面院

渊一冤帮助学生储备跨文化修辞知识袁树立跨文化修辞意识
对于国际汉语教师而言袁无论在国内从事面向外国留学生的汉语教学袁还是在异国他乡教授汉
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语,从本质上说,他渊她冤的教学活动首先是一个跨文化交际的行为,其次才是一个教授汉语的行为咱1暂遥
很多汉语学习者是在语言符号系统尧思维方式尧世界观尧价值观尧民族性格尧文化取向尧生活形态等方
面与汉语文化存在或大或小差异的群体遥而语言是文化的载体和象征符号袁文化和思维方式的差异
是存现于跨文化交际双方所使用的具体的言辞中的遥 因此在国际汉语教学活动中师生之间发生跨
文化误解和冲突的几率和可能性袁远远比在面向母语为汉语的教学活动中要大得多遥 为此袁针对汉
语国际教育专业开展的修辞教学课程改革袁 在努力夯实自身汉语言修辞基本知识和运用技巧的同
时袁还要求学生熟悉所教授对象母语的运用特点袁掌握其与汉语在修辞方面的异同袁在此基础上着
重突出培养该专业学生的跨文化修辞能力和树立跨文化修辞意识袁 训练其在赴外开展教学活动中
可能由修辞差异引致的跨文化冲突事件的心理应对能力袁 使其初步具备规避和化解这些跨语言冲
突的素质袁这会为他们即将从事的跨语言和跨文化汉语的教学活动奠定良好的跨文化认知基础遥

渊二冤帮助学生掌握跨文化汉语修辞教学能力
汉语国际教育专业是一项跨语言和跨文化的教学活动袁教学方式尧课堂行为尧学习风格无不受

到文化的制约袁这些差异会给来自不同文化的师生的交流和教学活动带来挑战咱2暂遥 国际汉语教师开
展教学活动所使用的教学语言能否获得与学生顺利沟通的效果袁 能否在教学中视具体的语境运用
适当的言语修辞技巧袁做到激发学生对汉语学习的兴趣尧好奇心尧求知欲袁处理可能因中外语言差异
发生的一系列跨文化误解和冲突袁都与教师自身的跨文化汉语修辞教学能力密切相关遥国际汉语教
师如果具备跨文化修辞意识袁在与外国学生沟通上相对来说就比较容易袁做到有针对性地设计尧寻
求和选取合适的教学策略和教学手段进行教学遥此外袁国际汉语教学的基本目的是培养外国学习者
运用汉语进行交际的能力袁以及在一定语境中正确地理解和得体地表达的能力袁这二者都离不开修
辞能力咱3暂遥 汉语教师自身如果具备坚实的跨文化修辞的知识基础袁将有利于帮助学生克服由修辞运
用差异而引起的交际困难袁最终使学生获得正确尧有效尧得体地使用汉语的能力袁进而促进汉语教学
质量的提高遥 因此袁针对汉语国际教育专业开展的修辞教学课程改革袁立足于汉语国际教育专业的
培养目标和性质袁将有助于学生提早了解和获得跨文化教学所需要的汉语修辞教学的基本知识遥

二尧当前野修辞学与修辞教学冶课程教学存在的问题

野修辞学与修辞教学冶是为汉语国际教育专业学生开设的一门旨在提高学生自身汉语言修辞及
面向外国留学生进行汉语言修辞教学等能力的选修课袁 然而这门课在实际教学中的教学效果往往
不甚理想袁主要表现在以下几方面院

渊一冤大部分高校并没有为汉语国际教育专业专门开设野修辞学冶课程袁设立的高校也往往将其
作为选修课程之一袁教学课时有限遥 这门课在某些高校没有像必修课程野现代汉语冶那样得到重视遥

渊二冤无明确的课程教学大纲遥从理论上讲袁面向汉语国际教育专业的修辞学教学在内容的设计
和安排上应符合国际汉语教学培养目标的需要遥 然而国际汉语修辞教学就目前而言并没有一个明
确的指导性纲领尧统一的标准袁通行的各种汉语教学大纲缺乏对修辞学习内容和要求的相关表述遥
国际汉语教学大纲与考试大纲中只对高级阶段学生的汉语修辞能力有所要求袁 在如何培养以及如
何训练方面袁也没有明确的表述遥这不仅造成了当前国际汉语修辞在教学内容和教学目的方面模糊
不清的状况袁 也使得针对国际汉语教学师资培养的汉语国际教育专业的修辞学教学大纲的编写无
章可循遥

渊三冤没有合适的教材遥 至今还没有较系统尧成熟的面向汉语国际教育专业的野修辞学与修辞教
学冶教材袁导致教师在内容取舍和讲解的先后上存在很大的随意性和盲目性遥 有的教师直接使用汉
语言文学专业教材袁由于这些材料本身的编写初衷针对的是汉语言文学专业袁书中对修辞案例的甄
选远远无法满足汉语国际教育专业的实际需要袁因此也无法达到针对该专业的预期教学目的遥

渊四冤教学理念和教学模式落后遥受野辞格中心论冶及某些偏见的影响袁修辞在很多人看来仅仅是
一门知识而并非一种全面运用语言的活动遥 部分教师在教学中只限于对修辞作知识性的介绍,重理
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论轻实践,致使学生的实际修辞运用能力得不到锻炼遥另一方面,有些教师在知识性的介绍中又只将
修辞限定在一定的范围内,导致学生对修辞的认识不够全面遥学生或认为修辞等于修辞格,或认为修
辞就是在做一些修饰和美化语言的玄妙高深的只有专家才能够做的研究,自然提不起学习的兴趣遥
总之袁当前对于这门课应该野教什么冶和野怎么教冶问题的教学研究相当薄弱袁相关探讨还处在起

步阶段袁无论是教学内容与教学方法还是教材建设等方面都处于从属或无序的状态遥那么如何使汉
语国际教育专业的学生在中小学修辞知识学习的基础上对修辞学形成一个正确而全面的认识袁使
他们的汉语修辞能力得到很好的训练并获得汉语修辞教学的能力袁 是高校汉语国际教育专业修辞
学课程教学改革的一项重要课题遥

三尧野修辞学与修辞教学冶课程教学改革的对策

与对内的一般野汉语修辞学冶课程不同袁汉语国际教育专业的野修辞学与修辞教学冶课程建设袁应
有自己的教学理念和特定的教学对象尧教学范围袁即应该建构起一套符合汉语国际教育专业人才培
养需求的教学理念和教学体系遥这套体系不应仅仅是修辞学与国际汉语教学的简单相加袁而应是一
个包括修辞本体教学和修辞应用教学在内的合理完善的系统遥 针对当前高校汉语国际教育专业修
辞课程存在的诸多问题袁笔者认为可从以下几方面开展教学改革院

渊一冤摒弃传统教学理念袁更新课程教学大纲
这门课程的教学目标是培养学生分析和鉴赏各种修辞现象的能力袁同时掌握汉语修辞技巧袁并

初步掌握在汉语国际教学活动中从事修辞教学的技能遥 因此面向汉语国际教育专业的修辞学教学
大纲的编写袁应改变传统上重内轻外的教学理念袁淡化野现代汉语冶的结构框架袁大幅增加国际汉语
修辞内容在教学中的比重遥 首先袁从汉语教学实践来看袁无论是汉语言文学专业还是以培养母语为
汉语教学师资的汉语国际教育专业袁修辞本体的学习都是必需的遥因此在教学内容的设计上应遵循
与学生的先修课野现代汉语冶知识的衔接袁适用学生已有的汉语水平的原则袁同时融汇国内最新的汉
语修辞理论成果袁力求开拓学生的修辞视野遥 其次袁要明确这门课的教学目标和学习旨趣与传统中
文专业的本质区别遥由于汉语国际教育专业今后的就业目标是教外国人学汉语袁而语言教学活动的
有效开展袁最重要的前提就是充分对比袁知己知彼袁因此应该在讲授野现代汉语冶知识的基础上袁适当
穿插比较汉语与其他语言渊如英语冤的知识的异同袁让学生及早建立修辞知识既有共性尧又有个性的
观念袁同时还要考虑教学内容的编排如何与国际汉语教学实践进行很好地对接遥 最后袁教学大纲对
学生的考评目的应该既能够帮助学生理解和掌握基础知识袁也要培养起学生的修辞鉴赏尧辨别能力
和使用能力尧教学能力遥 总之袁适用于汉语国际教育专业的修辞学教学改革应做到既不过分增加学
生负担袁又能充分调动学生的主观能动性和参与积极性遥

渊二冤整合优化课程内容袁编写优秀的课程教材
修辞是人们根据具体的言语环境袁有意识尧有目的地建构和理解话语袁以取得理想的交际效果

的一种言语交际行为咱4暂遥 语言是一种极其复杂的结构袁修辞学作为研究语言表达效果的学问袁其关
注的修辞现象自然也是纷繁复杂的遥 但这不意味着要把所有和修辞有关的现象都作为内容写进教
材中袁而应根据汉语国际教育专业学生的知识基础尧专业特点和职业发展需求来确定教材内容的深
度尧广度和难度袁因此袁精选适切的内容编写合适的教材是修辞学教学改革的又一个重要工作遥

1.精选课程内容
汉语国际教育专业培养的是从事汉语作为外语或第二语言的教学工作的人才袁 因此应首先明

确该课程学习的野修辞学冶和野修辞教学冶指向的是研究汉语修辞的方法或技巧的学问袁而非研究其
他语言的修辞活动的学问遥 教学内容应同时包括汉语修辞本体的教学以及在国际汉语教学中面临
的修辞问题和修辞教学等几方面遥具体来说袁可分为以下几类院第一类为修辞学学科基本知识袁包括
修辞学的内涵尧原则尧研究对象尧任务尧范围尧研究方法尧社会价值尧发展脉络以及修辞活动在人类语
言交际活动中的重要性遥 第二类为汉语修辞理论知识袁主要包括语料修辞和语用修辞两部分袁其中
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语料修辞包括语音修辞尧汉字修辞尧词语修辞尧句子修辞等袁而语用修辞则包括修辞与语境尧同义手
段的选用尧修辞格尧语篇修辞尧语体修辞尧风格修辞等遥第三类为国际汉语修辞教学部分袁分为国际汉
语修辞教学的理论与实践遥 理论部分指的是汉语交际能力的内涵以及在国际汉语教学过程中实施
修辞教学的意义袁指出作为国际汉语教学中的某个专题的教学袁野对外汉语修辞教学冶的地位与野对
外汉语语法教学冶尧野对外汉语词汇教学冶是一样的咱5暂袁修辞教学应渗透在国际汉语教学各个层面遥 实
践则应包括修辞教学在国际汉语教学初级尧中级和高级阶段等不同阶段的内容渊教什么冤和教授方
法渊怎么教冤遥 要在阐释汉语修辞手段如叠音尧对偶尧平仄尧双声叠韵尧回文尧谐音双关尧汉字修辞等与
印欧语言相比的独特之处的基础上袁揭示汉外修辞的特点和差异袁并结合外国留学生汉语学习的实
际情况袁说明在国际汉语教学不同阶段的语音教学尧词汇教学和语法教学等各个环节对汉语学习者
的不同的修辞教学能力要求袁如在初级阶段只需强调留学生使用汉语的准确性渊消极修辞能力冤袁在
中高级阶段应加强积极修辞能力的培养渊积极修辞能力冤遥此外袁国际汉语教学中的修辞教学是跨文
化的教学袁中外民族的特点和差异将是对国际汉语教学造成干扰的因素之一袁而了解其他文化的特
点和差异是国际汉语教师准确理解蕴含在修辞话语的字里行间和音韵结构中的文化信息的前提袁
因此修辞与文化的关系自然也成为必不可少的教学内容遥

2. 合理科学地编排教学内容
教材在内容的编排上应遵循连续性尧顺序性尧趣味性和整合性几个原则遥 野连续性冶指的是在整

个学期的教学过程中教师都应向学生灌输修辞活动要遵守野得体性冶原则和适合语境的原则曰野顺序
性冶指每学习一章新的内容都应以前一章内容为基础袁在内容深度上层层推进袁唯有此才能夯实学
生的知识基础曰野趣味性冶指的是教材应选用时代感强袁有助于吸引学生兴趣尧提高其学习积极性的
修辞案例曰而野整合性冶则指应力求使各类修辞理论和运用技巧与汉语语音尧汉字尧词汇尧语法尧美学尧
文章学尧心理学尧言语交际学特别是汉语国际教育等相关学科实现有机的融和袁以帮助学生构筑起
对修辞学知识体系的统一认识袁而不仅仅局限在修辞学这一门课程的视野中遥
总之袁 教材的编写应立足于为学生的修辞能力培养以及将来从事国际汉语教学的实际需要服

务袁努力突出创新性和实用性袁形成既区别于汉语言文学专业袁又适合汉语国际教育专业的野修辞
学冶的教材遥

渊三冤引导学生树立正确的修辞观和跨文化修辞意识
首先袁教师要引导学生树立起正确的修辞观袁让其明白言语交际是以取得最佳的修辞效果为目

的袁修辞应包括整个对于言语的组织而不只是辞格遥 修辞的好与坏袁都与语言环境有关袁只要得体
的尧符合特定语境的语言表达形式都是修辞现象遥只有具备了科学正确的修辞观才能在此基础上培
养其辨别和鉴赏修辞现象遥其次教师在讲授各类修辞手段时要注重讲授其形式特征尧修辞效果和运
用规律三个方面袁让学生不仅了解修辞辨别和鉴赏的要领袁增强修辞鉴赏意识袁还要掌握修辞运用
的原则遥 虽然文学作品中存在着大量的修辞现象袁可以说无论哪一种修辞格及非辞格的修辞现象袁
都可能在文学作品中出现袁但鉴赏修辞的能力则需要在对修辞现象的阅读过程中不断获得和增强遥
因此教师应从引导学生读书尧在课堂教学中进行修辞鉴赏示范尧指导学生进行修辞鉴赏实践等方面
来增强学生的修辞鉴赏能力遥 而对于语料修辞的教学袁 则应注意与语言本体结构要素的教学相结
合袁使这些概念与学生已在野现代汉语冶课程中学习过的知识联系起来袁也就是说对这部分内容的教
学应配合现代汉语课程的语音尧词汇尧语法袁把相关的修辞内容提炼为教学点袁提供一定数量的与每
一章节教学内容相联系的典型例证袁让学生进行书面鉴赏的练习遥 此外袁还应经常向学生强调跨文
化修辞意识对于国际汉语教学活动的重要性袁在讲授一般的汉语修辞知识点时袁有意识地向学生比
较和说明汉语与外语渊如英语冤在某些具体场景运用时有可能会引发的跨文化误解袁从而进一步增
强他们对跨文化修辞能力的重视遥

渊四冤采取科学灵活的教学形式
教师应在具体分析课程教学大纲和学生身心特点的基础上针对不同类型的内容采取灵活多样

的教学形式遥
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1. 精心挑选和灵活使用各类特色鲜明的修辞例证
以往教材对修辞案例的选择往往缺乏时代特色袁且由于多取自名家名作袁给学生造成一种似乎

讲究修辞只是名家的事而一般人可望而难及的印象袁不利于学生对修辞课程的学习遥因此教师在举
例上一方面应注意选择例证的典型性和针对性袁 要注意从经典作家的经典作品中选择成功或失败
的典型例证袁以及与汉语国际教育专业未来从事的国际汉语教学实际需要贴近的案例遥另一方面在
修辞效果的评价上要力避野因人论语冶的倾向袁应根据特定的题旨情境袁实事求是地评价言语本身的
得失袁而不能以言语作者的知名与否来左右评价袁树立一种相对的观念咱6暂遥 第三不要让自己的教学
囿于教材袁所举案例应尽量从生活实际中选取袁如在各类文字作品或日常口语中出现频率较高的修
辞案例就能使学生听起来感到更有兴趣尧更接地气儿袁更能理解修辞学不是什么高深玄妙的学问袁
而是时时处处就在每个人身边的现象遥 因此教师要有关注观察生活中各种语言现象以及事后做好
教学记录以便随时做备课之用的意识袁要善于从社会生活中搜集优秀或失败的语言现象袁如通过大
众喜闻乐见的小品尧相声尧歌曲尧影视剧以及广告等媒介发掘出丰富而独特的修辞现象袁并将这些融
入到修辞学的教学中袁激发学生学习的兴趣袁提升学生观察分析语言现象的能力袁活跃课堂氛围袁从
而提高教学效果遥

2. 加强修辞运用训练袁组织修辞教学实践
修辞运用能力指的是在说写的过程中所体现出来的驾驭各种修辞现象的能力袁 是对语言各因

素的一种综合运用的能力遥 这要求学生在说尧写的过程中要有明确而强烈的修辞意识袁要有意识地
把所学的修辞知识运用到说尧写的过程中去袁有意识地把修辞思维运用到说尧写的过程中去遥因此增
强学生的修辞运用能力袁应把修辞规律的阐述与学生专业技能的培养紧密结合起来袁有意识淡化概
念袁强化实践袁针对不同的内容开展修辞技能的实践训练袁做到有讲有练袁在讲的基础上练袁以练来
促使学生更好地理解和消化知识点遥 具体来说袁在学习修辞活动与语境的关系这个知识点时袁教师
可设计一个特定的交际环境袁让学生来组织适合该交际情境又能取得理想的表达效果的言语片段曰
而针对学习修辞的最高原则野得体性冶袁教师则可采用评价训练的方式袁让学生对给出的言语作品的
修辞效果进行点评袁教师需要做的只是在讨论过程中把握全局袁对学生给予正确而明晰的指导曰还
可布置学生通过报纸尧杂志尧广播尧电视尧网络尧广告等渠道搜集一些时下最新的语言材料袁结合学过
的修辞理论以书面作业的形式对这些材料进行赏析遥 以上教学方法不但能深化学生对所学内容的
理解和记忆袁还能培养和激发学生的学习动机袁提高其学习的积极性和主动性遥此外袁还可以利用社
会的大语境袁积极开展课外活动袁结合社会实践展开修辞学教学袁让学生学会在适应题旨情境中正
确地运用语言袁引导学生用掌握的修辞学理论解决并处理实际生活中遇到的各类修辞问题袁以培养
学生独立思考并解决修辞问题的实际能力遥就汉语国际教育专业的学生来说袁学校应积极为他们提
供国际汉语教学的机会去亲身体验修辞教学袁让学生在修辞的辨别能力尧鉴赏能力和运用能力的训
练之外得到更多对未来职业发展有帮助的锤炼遥
总而言之袁面向汉语国际教育专业的野修辞学与修辞教学冶课程的教学袁应在汉语言文学专业的

教学基础上结合该专业人才的培养目标袁采用多种教学模式袁充分做到野讲冶野练冶结合袁野知冶野能冶并
重袁使学生的知识储备与实践能力都得到夯实袁从而能够有效地运用修辞技巧服务于自身的言语交
际生活和国际汉语修辞教学遥
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Teaching Reform of Rhetoric for Students Majoring in Chinese International Education

CHEN Ying
(College of Liberal Arts, Guangxi University, Nanning Guangxi 530004, China)

Abstract: Rhetoric and Rhetoric teaching is one of the specialized courses of Chinese International
Education majors in colleges. However, existing teaching materials and teaching methods cannot fully
meet the actual needs of International Chinese teaching staff training. Teaching reform aiming at this
course not only calls for the teachers to abandon the traditional teaching ideas, update course syllabus,
integrate and optimize curriculum content, and compile excellent course materials, but also calls for the
teachers to guide students to establish the correct Chinese rhetoric concept and cross-cultural rhetoric
consciousness, carefully select various types of examples of rhetoric with distinct features and cite them,
organize practice to improve students爷 ability of rhetoric operation, so as to construct the rhetoric teach鄄
ing system which is different from the general rhetoric teaching system of Chinese language and litera鄄
ture majors.

Key words: Chinese International Education; rhetoric; teaching reform
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Teaching Practice of Intertextuality in Famous Literary Works in Primary Schools
CHEN Lin

(Faculty of Education for the Teacher of Liberal Arts, Beijing Institute of Education, Beijing 100120,
China)

Abstract: Intertextuality theory can help have a further interpretation on famous literary works in
primary school and help students deepen their understanding on these works. In intertextuality teaching,
we should not only pay attention to the intertextuality in works with the same subject by the same au鄄
thors, but also to the intertextuality in works with the same subject by different authors. We should not
only pay attention to the perspectives when choosing intertextuality reading resources, but also to the
quantity and degree when choosing these materials to carry out intertextuality teaching in a proper stage
to help improve students爷 reading ability in famous literary works.

Keywords: primary school Chinese reading; famous literary works; intertextuality
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